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KapnTanoe AcenpuiacTue B KOMMU-3bIPAHCKOM U KOMU-IIEPMAINIKOM fI3bIKaX:
CX0/JCTBO H pa3jniue

Annomayusa. B cratee cpaBHUBaIOTCS (OopMaibHBIE U (DYHKIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTH KapH-
TUBHBIX J€CTIPUYAcTUil (HETaTHBHBIX KOHBEPOOB) ¢ (OpMON Ha -mde KOMHU-3BIPSIHCKOTO U KOMH-
HEepMSILKOTo S3bIKOB. B oTnmume oT geenpuyacTuii yAMypPTCKOTO M KOMHU-3BIPSHCKOTO SI3BIKOB, KO-
TOpBIE MTOAPOOHO M3yUYCHBI, MHPUHUTHBIC IIIarojabHbIE (HOPMBI KOMHU-TIEPMSLIKOTO SI3bIKa OCTAIOTCS
HEJIOCTaTOYHO HCcCiieIoBaHHBIMU. CpaBHUTEIBHBIA aHAIN3 KapUTHBOB BCEX IMEPMCKUX S3BIKOB I10-
3BOJIUT MPOCTIEIUTh OCOOCHHOCTH PAa3BUTHUS PACCMATPUBAEMOI! II1aroiabHOM (POpMBI.

HecMmotps Ha o0miee MpOUCXOXKIACHUE U CXOIHBIC YEPThI, HETATUBHBIC JEENPUYACTHS KOMU-
3BIPSHCKOTO U KOMH-TIEPMSALIKOTO S36IKOB, 00pa30BaHHBIC MTPH TOMOIIM a0ECCUBHOTO MOKa3aTes -
TOT, B MIPOIIECCE CAMOCTOSITEIIFHOTO Pa3BUTHA S3bIKOB BHIPA0OTAIN OTIMYUTEIbHBIE YepThl. B pa-
0oTax mccienoBaTeneil yxe ObuIH 3ah)UMKCHPOBAaHBl HHHOBAIIMOHHBIEC TIPOILIECCH B CHCTEME 00pa3o-
BaHMS HETAaTUBHBIX (DOPM.

BruIaBisSIOTCS 0COOEHHOCTH MNEPCOHAJIBHOIO MapKUPOBAHUA KAPHUTHBHBIX IIeerI/ILIaCTI/Iﬁ B KO-
MH SI3bIKaX. B KOMH-3BIPSHCKOM $13bIKe (DYHKIIMOHUPYIOT HEOIPEACICHHBIC M ONpeAeIeHHbIC Kapu-
TUBHBIC ACCIIPUYACTHA, B KOMU-TICPMALKOM INEPCOHATIBHOC MAPKHUPOBAHUC KAPUTHUBHBIX ACCIIpHUYa-
CTHH, KaK IOKa3bIBaE€T MaTePHal, yTPA4eHO.

Paznuuunst HaGmomaroTcss B 00pa3oBaHUM JAEENPUYACTHBIX KOHCTPYKIHH, B KOMH-TIEPMSIIIKOM
SI3BIKE OTCYTCTBYIOT a0COIIOTHBIE 00OPOTHI C BHIPRKEHHBIM CYOBEKTOM, B KOMU-3BIPSHCKOM CYOB-
€KT a0COJIOTHOr0 000pOoTa MOXKET MUMETh (pOpMYy HOMHHATHBA, aJeCCHBa JMOO MHCTPYMEHTAJs.
Komu-niepmsitikue oTprnaTeIbHbIe AeCNPUYacTUsl HE MOTYT ONPEACISATHCS aJbeKTHBAMHU.

B KOMU-TICPMALIKOM A3BIKC AKTUBHO YHOTpe6JICHI/IC OJWHOYHBIX, HCPACIIPOCTPAHCHHBIX ACCIIpUYa-
CTHi, B PAZie CIIy4aeB KapUTHUBBI IEMOHCTPUPYIOT CKOpee HapEUYHBIN XapaKTep, BKIFOUCHBI B IIPOLIECC
ansepOuanmmsay. [lepexon neenpuyacTuii B Hapeuns: HAOIIOACTCS TaKXKe B KOMU-3BIPSTHCKOM SI3BIKE.

Kniouesvie cnosa: KOMU-3bIPSHCKUHN SI3bIK, KOMU-TIEPMSLIKMIA S3bIK, KAPUTHUBHOE JIeeNpUYacTHe,
KOHBEPO, ajiBepOuamu3arms.

O. I. Nekrasova

Negative converbs in the Komi-Zyryan and the Komi-Permian languages:
similarities and differences

Abstract. This article presents a comparative analysis of the formal and functional features of
the Komi-Zyryan and the Komi-Permian caritive gerunds (negative converbs, adverbial participles)
with form -t6g. Epy Udmurt and Komi-Zyryan gerunds were studied quite well, but the system of
infinite verbal forms of the Permian-Komi language remains unexplored. Through comparative
analysis of negative converbs (gerunds) of all Permic languages we can observe the features of de-
velopment of the considered verb forms.

In spite of common origin and similar characteristics, the Komi-Zyryan and Komi-Permian
negative adverbial participles have developed distinctive features in the process of self-development
of the languages. Researchers have already fixed innovative processes in the system of the for-
mation of negative forms.

As a result we have identified characteristics of personal marking of caritive adverbial partici-
ples in the Komi languages. In the Komi-Zyryan language indefinite and definite caritive gerunds
function; in the Komi-Permian language, as the material shows, personal marking of the caritive
gerunds has been lost.

We can observe the differences in the formation of gerund constructions. There are no absolute
gerund constructions with explicit subject in the Komi-Permian language; in the Komi-Zyryan lan-
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guage a subject of the converb can have a form of nominative, adessive (genitive) or instrumental
case. The Komi-Permian negative gerunds cannot be determined by adjective.

In the Komi-Permian language use of single, unexpanded gerunds is popular; in some cases
negative gerunds are adverbial in nature, they are included in the process of adverbialisation and
have similar features with the Komi-Zyryan negative converbs.

Key words: Komi-Zyryan language, Komi-Permyak language, caritive gerund, negative

converb, adverbialisation.

B mepmckux s3pikax abeccuBHBbIC (KapH-
TUBHbIC, HEraTHBHbBIC) IIOKa3aTelid, Kpome
MMEHHBIX, CBS3BIBAIOTCS C IJIArOJbHBIMH OCHO-
BaMH U CUMTAIOTCS MapKepamMH TIJIarojbHbIX
¢dopm — peenpuyacTuii (WM KOHBEPOOB) CO
3HAQUEHHEM OTCYTCTBHUS, OTPHUILIAHUS JEHCTBUSL.
HccnenoBarenu CUMTAOT, 4TO MOpQOIoruye-
CKHMI1 Mapkep abeccuBa B MEPMCKHX SI3bIKAX 10
CBOEMY TPOUCXOKICHUIO OTHOCHUTCA K (PUHHO-
MIEPMCKOMY TIEPUOJY M COCTOUT U3 ABYX KOM-
MOHEHTOB: Koah(pukc *-tV reHeTH4ecKu BOCXO-
JUT K ypaJbCKOMY KapHUTUBHOMY cypdukcy *-
pt(V) > oun.-yr.*tt(V), a xoapdukc -k npen-
craBisieT co0oit nmaruBHBIN cyddurc *-K. Co-
XpaHeHue IaHHOro Koaddukca B ayclayTHOW
MO3ULIUN MOKHO OOBSCHUTBH, CKOpEEe BCETO, €ro
mucTHHKTUBHON (ynkimen [1, 11]. CormacHo
A. Xomdpu, abeccHB MMEHHBIX M TJIArojbHBIX
($bopM MOXXHO paccMaTpuBaTh B KaueCTBE KOH-
CepBaTUBHON KaTeropuu, ero (Gopmbl U (GyHK-
MM B 3HAUUTENHHON CTENICHH CXOXKH B psjie
ypalbCKuX 3bIKOB. OJIHAKO €CThb OIpeseseH-
HBIE YepThI, XapaKTepHBIE VIS TIEPMCKHX S3bI-
KOB, KOTOpbIE YKa3bIBAalOT Ha TO, YTO 3Ta Kare-
ropHsi HE OCTaeTcsi aOCONIOTHO HEM3MEHHOW B
OJIM3KOPOJICTBEHHBIX S3bIKAX, KOMU M yAMYPT-
ckoM [2, 37-38]. UccnemoBanue A. Xomapw,
Kacarorieecs (OpMalIbHBIX U (PYHKIIMOHAIBHBIX
0COOEHHOCTEH TJIaroJIbHBIX a0€CCHBOB, OXBAThI-
BaeT KOMHU-3bIPSHCKUM U yIMYPTCKUH S3BIKH [2,
64-81], He 3aTparuBasi KOMH-TIEPMSIIKOTO MaTe-
puana. YUHuTbIBas, 4TO KOMU-3BIPSIHCKHE U KO-
MH-TIEPMSIIKHE SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH OKOH-
yarenbHO crnoxuwinch k XIV-XV BB. [3, 26], B
CHCTEMax KOMH-TIEPMSAIIKUX U KOMHU-TIEPMSIIKUX
JeenpuyacTuii  HaOMIOJAIOTCSl  OIpeeeHHbIE
OTJINYMSI, OOBSCHAEMBIE KaK HCTOPHYCCKUMU
NPUYUHAMH, TaK U CUIIBHBIM BIMSIHUEM KOHTaK-
THPYIOIIEr0 PycCKoro si3bika [4, 143].

B craThe B CpaBHUTEIILHOM acleKTe pac-
CMaTPHUBAIOTCS CEMaHTHUYECKHE, CHHTaKCHYe-
CKue, (YHKUMOHAJIbHbIE OCOOEHHOCTH KapH-
TUBHBIX JICCTIPUYACTHIA KOMH-TIEPMSIIKOTO |
KOMH-3BIPSHCKOTO SI3bIKOB C NPHUBJICYEHUEM B
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psie ciaydaeB JAaHHBIX YIMYPTCKOTO S3bIKa,
YTO TO3BOJHT MPOCIEIUTh PAa3BUTHE TAHHON
WHOUHUTHOW (OPMBI B TEPMCKUX SA3BIKAX.
Martepuan wu3BIEKaics W3  JAHAJNEKTHBIX,
(GONBKIOPHBIX HMCTOYHUKOB, IPOU3BEIACHUN
XYJ0KECTBEHHOU JTUTEPATYPHI.

OOpa3oBanue W ynorpeOJeHUE HETaTHB-
HBIX KOHBEPOOB B YAMYPTCKOM U KOMH-
3BIPSTHCKOM $I3bIKaX HOCUT JIOCTaTOYHO AKTHB-
HBII, POAYKTUBHBIN Xxapakrtep [5, 15; 6, 54; 2,
65], B KOMHU-TIEPMSIIIKOM SI3bIKE, COTJIACHO HC-
cllefioBaTeNsiM, UX OOpa3oBaHHE OrpaHUYEHO,
JIeeTIpryacTys Ha -TOr 00pa3yroTcsl HE OT BCEX
rmarojos [3, 282; 7, 125; 8, 119; 9, 107], B
CHUCTEME OTPULIATENIBHBIX (OPM HMEIOT MECTO
MHHOBAILIMOHHBIE TPOLIECCH: B COBPEMEHHOM
KOMH-TIEPMSILIKOM 3a()MKCHPOBAHO TIOSBICHHE
KapUTUBHOM (hOPMBI JeenpuyacTrii Ha -OMOH ¢
OTpULIATEJIbHOM vacTulell (MpUCTaBKOil) He,
BO3HUKIIIEE M0/ BIUSHUEM PYCCKOTO f3bIKa: HE
TOpMacbOMOH ’'HE TOPOISICK’ = T3PMachTOr
«rx» [10, 184; 11, 74-75]. B KOMH-3BIPSIHCKOM
SI3BIKE, B CBOKO OUYepe/ib, MOSIBIIHCH (POPMBI -
TOrBSI, -TOTa, -TOrMO3 [12, 387].

OTpunarenbHple  JEEPUYACTHS ~ KOMHU
S3BIKOB, KaK U yIMYPTCKOIO, COXpaHSAIOT 00-
iee 3HaYeHHe OTPULATENLHOTO JeHCTBUS (OT-
CYTCTBUSI T0OABOYHOTO JEHUCTBHUS) U TJIaroib-
HBIC KaTeTOPUH BHJA M 3aJi0Ta: KI. MBII3TOT
«HE yCTaBasi» U MBIIBIBITOT «[MHOT/A] HE YyC-
TaBas», BOPOTTOI «HE Tporas» U BOPOTYBITOr
«HE JIBUTASICh, HE IIEBEISACH»; K3. BOCHTIIBITOT
«HE OTKPBIBAs» U BOCHTHIMITTOT «HE OTKPBIBAS
(HEMHOT0), HE TPUOTKPHIBAs»; HE TATOTEIOT K
KaKoMy-TH00 BPEMEHHU: OTCYTCTBHE J00aBOU-
HOTO JEHCTBUS MOXXET MBICIHTBHCS U B TPO-
mieAmeM, 1 B OyaylieM, U B HaCTOSIIEM; CO-
XpaHSAIOT TIaroJbHOE YIpaBlI€HHE U MOTYT
UMETh Ipu cede 00CTOSATENbCTRA!

KI. CHHHAICCO BBIBJAHb JIPOTHIBTOT Cid
HIBBIPKHUTIC-OeproTunc  mMoaopd [13, 235]
«He mogHuMas ria3 KBepxy, OH PE3KO CBEp-
HYJ B APYTYIO CTOPOHYY;
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K3. JDYB BOWUTOB MOISUIC  BBIHCO
KeIMOAIBITOT «Pe3kuil ceBepHbI BeTep myd,
HE MOJAHUMAs CHITY».

Kak u B pycckoMm si3bIke, «IeenpuyacTus ¢
OTPUIIAHUEM B PA3HOM CTENEHU OTAAIECHBI OT
CHCTEMBI IJIarojia U MpuOIKeHbl K KIIaccy Ofl-
peleMTENbHO-KaYeCTBEHHbIX Hapeunii. Ho Tou-
HO ONPENENATh CTENEHb OTIAJIEHHOCTU OT IJIaro-
JIa ISl MHOTHX JICCTIPUYACTHIA, YIIOTPEOJICHHBIX C
YACTHLIEH «HE», HEJIETKO, a B PSIE CIy4aes, I0-
BUIUMOMY, U Henb34 [ 14, 20], y psaa neenpuya-
CTUIl KOMH-TIEPMSILIKOTO $I3bIKa MOXKHO HaOIIt0-
J1aTh OCJTIA0JICHNE TJIArOJHbHOTO 3HAYCHUS U yCH-
JICHHE HapevyHOoro, MPOIeCC aJBepOua3aluu
MPOXOJIUT U B KOMH-3BIPSTHCKOM si3bIKe [ 15, 425],
OTMETHM HauOoJee YacTOTHBIC aJaBEepPOHAIN30-
BaHHBIE JICCTIPUIACTHSL:

KII. BHUJ3YUCHTOI «BHE3AIHO, HEOXHIAH-
HO», Cp. BHJIBUMCHHBI <OKJATh, IOJO0XKIATh,
OXKHU/IaTh», OPOTTOr «IOCTOSHHO, OECHpephIB-
HO, HE TPEPBIBASICHY», CP. OPOTHBI «OOPHIBATH,
000opBaTh; OTOPBaTh», Ka3sBTOr 1) HE3aMETHO;
2) HEOXUIAHHO, Cp. Ka3siBHBI 1) 3aMETUTh,
MOJIMETUTh; 2) JAorajgatrbes, CooOpa3HTh,
BOPOTYBITOT HEMOJBUXKHO (HE JBUTASCH)’;
JYTABIBTOT, TYTIBITOI «HE OCTaHABIIUBASICh, HE
nepecraBas; OECHpepbIBHO, HEYKJIOHHO», CP.
JOYTABIBHBI, JYTOBIHBI «IIpEKpalliarh, MIpeKpa-
TUTh, TEPECTATh»; IYMAUTTOT «HE JayMas»,
KANEUTTOT «He Kayes», «Oe3KalIoCTHO», Cp.
KAIECUTHBI («OKAJIETh, TOXKAJIETh; YYBCTBOBATh
KaNoCTh; 2) JKajeTh, TMOXKaJIeTh, Oepeuby,
MOBTOI «OECCTpAIIHO», Cp. OBHBI 1) O0sATHCA,
MyraThCs; 2) CMYIIAThCS, TEPIThCSA, POOETH;
THIOKTBITOT «0€3 crpocay, «0e3 MpUHYKIe-
HUS», CP. THIOKTBHIHBI 1) MPOCUTH, MOMPOCUTH;
BEJIETh, TpPUKa3aTh; 2) 3aCTaBIIATh, 3aCTaBUTb,
BBIHYJIUTh, MPUHYJUTh; THIOKTHITOT Y)KaBHbI
paGotate 0€3 NpUHYXKAEHUS; 3) paspeliarb,
pa3peunTh, NO3BOJIUThE’, MIOYYUCHTOT «HE OT-
JbIXasi, 0€3 «IEPeBIIIKIY, CP. MOYIYUCHHBI OT-
JOXHYTb, MEPEAOXHYTh , MIBICETTOT «HE OTKIIU-
KasiCh, HE OT3BIBAsICh, HE M3/aBasi 3ByKa», T.C.
TUXO0, 0€33BYUHO, Cp. IIbI CETHBI «OTKIUKHYTh-
Cs», F0achTOTr «Oe3 paccrpocoB, HE CIPALIUBAs
paspelienus, 0e3 crpocay, cp. 10ackHbl 1) [Koe
o 4YéM| mopaccmpammuBaTh, MTOPACCIPOCHUTH;
2) [HeHaI0JITO | OTHPAIINBATHCS, OTIIPOCUTHCS ;

K3. BUYYBICHTOI, TOMIBITOT «HEOXKHIAHHO,
JYTTIBIBTOT «HEMPEPBIBHOY», MYI3IBITOr «HEYC-
TaHHOY, Ka3sIBTOT «HE3aMETHO», KOCHUBITOT «He-

42

OXOTHO, HEXOTH», TIPMACHTOI «HETOPOILIUBO,
HE TOPOISICH» U T. [I.

Cpeau npuU3HAKOB TMEpexoaa M3 OJHOM
4acTH peud (TJ1aroi) B APYyrywo (Hapedue) cie-
JyeT OTMETUTh OTCYTCTBUE IMOSICHUTEIbHBIX
cioB (OMMHOYHOE ymoTpebieHue), (HyHKIIMIO
00CTOsITENLCTBA 00pa3a JCHCTBUS, HU3MCHEHUE
COYETAaeMOCTH, HallpUMep, B S3bIKAX BCTpedYa-
IOTCS CXOYKME COUeTaHMs C 00pa3oBaHUAMU
Ha —TOr C anBepOUaNbHBIM YIpaBiIeHHEM (Ha-
TUB TPHU JIEKCEMAaX KII., K3. Ka3sSBTOI «HEOXKH-
JTAHHOY, K3. BUUYBICHTOT «HEOKUIAHHOY):

Ki. <...> TanyH JIéxa, ach KbIT4OA3 U ac-
JBIC Ka3sBTOT, BUI3CHBILITIC Chl BBUIBIH CHH-
HA3HAC HEBHOYKA ABIPXKBIK HU <...> [13, 219]
«ceronus JI€xa, mycTh MOKa U HE3aMETHO TS
ce0s, MOooJbIE 3ajep’kal Ha HEW CBOM
B3TJIS;

K3. acjbIC Ka3saBTOr CiO OHI 4aOpaiic k0
naBpOBOH yuct [16, 357] «HezamerHo mis ceds
OHA ceifuac TOXke MsiJla B PyKax JIABPOBBIH JICTY;

k3. MupocnaBa  FOppeBHa  BemiTic
Bu3Oaaccd MapuHananb, KO BBUIO CiiiOC 39B
nocaga 00ChTO, M acibIC BUYYBICHTOT JTyMHAC
KYTiC KeBMBICHHBI: «EHMOH, T3 KO M, BOU Ci113:
<...>I» [17, 37] «Mupocnasa IOpbeBHa nepe-
BeJa B3MJISI B CTOPOHY MapuHbl, HA KOTOPYIO
OHa ObLJa pa3/iocagoBaHa, U HEOXKUJAHHO IS
ceOst MBICJICHHO cTajia MoJuThes: «boxe, eciau
TBI €CTh, ClIENAl TaK ...<...>».

MoTuBupyOIMe IeenpruyacTusi He HcUe-
3al0T U3 f3bIKA, HO MPEUMYIIECTBO B YACTOT-
HOCTH YHOTpeOJeHUs, OCOOCHHO B KOMHU-
MEPMSIIIKOM  SI3bIKE, MOKET MPHUHAJJICKATh
JeeTPUIACTHBIM HApEUHsIM, HAIIPHMeED:

KII. KaJIEUTTOr acbCO KANECUTTOr Yy KaB-
HBI «paboTaTh, He Kajes ceds» [18, 139];

HIOHIBIC JKaJeUTTOT KO3bHATIC MYBICIO
accuc roroppeco, <...> [19] «ComnuHue He *a-
nest (T.e. WeAPO) JAPUIIO0 3eMJIe CBOU YU,

KYy3b roaan3 <...> KaJIeUTTOr
MYpPrbUIBTOMACH ClIHA Kockaco <...> [20, 106]
«["o1tb1 6€3)Ka0CTHO COTHYIIH €r0 CIIUHY».

K., k3. Ka34BTOT:

KI. CPOKBIC Ka3sBTOT Yyjanac, U CTapuK
MBIHTOM TOHAac kopHbl [21, 172] «Cpok He-
3aMETHO TPOIIeN, U CTapUK CTal TpeOOoBaTh
OTLIIAThIY;

K. <...> W Opuragup, Kbla13 KOMMYHHCT,
JenyTaT, TOPUCHKBIK EPT, 03 BEPMbl MYHHBI
COTIIOMCO Ka3saBTOT [22] «<...> u Opuramup,
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KaK KOMMYHHUCT, J€NyTaT, CTapIINil TOBapHILL,
HE MOXXET NPOUTH, HE 3aMETUB ITOTOY;

K3. JIyHCA IOTBIABIC IIBIIINANAC KBII3KO
Ka3sBTOr [23, 164] «/IHEBHOW CBET YCKOJIb3-
HYJI KaK-TO HE3aMETHO;

K3. IOT/IIrOH MUSIH OCHOBHOW BBIHHBIM (2-
o1 pota 1a mykdbsc) Bouc CoiiBa 10 1opd 1a,
OenousacIagopcsaHb HU OTH MOPTOC Ka3sBTOT,
kytic cubdgubiHel ColiBananb [24, 93] «Ha
paccBeTe HAIlll OCHOBHBIE CHIIBI (2 poTa u
npyrue) nogonutn k peke ColiBe W, HE 3ame-
THUB HH OJJHOTO YEJIOBEKA CO CTOPOHBI OEIbIX,
cranmu npubmmkarees k  Coiie»; I[lembig
BOUBIH HEKOAOH Ka3sABTOr Oediisic BOOHEI Ha-
poxoxn BeuIO [25, 135] «TemHOW HOYBIO, HH-
KeM He 3aMeuyeHHble (OyKB. HUKEM HE 3aMe-
TUB), OeJIble IPOXOAT Ha TAPOXOI».

Km. Bua3uuchTOr, K3. BHIYBICHETOT

KII. @ UHBBICIICh CESH BUI3YUCHTOT MYHIC
[26] «U xeHa, HE NOKUIAACH €1bl, YIUIA;

KIl. — T9 MbI#, OBITBTO KykaH? — OTBETCO
BUJI3YUCHTOT OJI3J1aHb TOPOTUUC <...> [27] «—
Tel 9yTO, yMeemb 4TO JU? — KPUKHYII, HE JI0-
KUJASICh OTBETAN.

K. 6x Higs He BHHOBATOCH, YTO IIOTOJ-
ISBIC BUI3YHCHTOT MIOHTIC 00p <...> [27]
«OHM Belb HE BUHOBATHI, YTO MOT0/1a HEOKU-
JAHHO MOTEIIENAY;

K3. C3CCSl acliac alOM BbUIO BOYa KBIB
BUYYBICHTOr 3005 KaBiiacuc Mutpyk Bacbib
nu30¢ BhUIO <...> [28, 68] «3arem, HEe TOXKH-
JasiCh OTBETa Ha CBOW BOMPOC, CMENO BCKapad-
KaJicd Ha KoJieHn Mutpyk Bacs <...>».

Paznuuusi KapuTHBHBIX AEENPUYACTUN KO-
MU SI3BIKOB MOXKHO HaOJIOAATh B 00JIACTH YIIOT-
pebIieHNsl TOCECCUBHBIX CY(P(UKCOB, MpeaACTaB-
JICHHBIX B TaONuIEe, ¢ MPUCOCIUHEHHEM KOTO-
PBIX HEOTIPE/IETICHHbIE JEeTPUYACTHsI CTAaHOBSIT-

csl onpeznereHHbIMU. [lepcoHanbHble MapKepbl
(Px) Px2sg u Px3sg nipu neenpuyacTusx, Kpome
yKa3aHus Ha CyObEKT, MOTYT IPUMEHATBCS VIS
sMm(aTuzayy, TONMUKAIM3AMK, O003HAYCHUS
JEUCTBUS, YK€ H3BECTHOIO W3 MPEABIIYILErO
oocyxnaenus [2, 76]. Ilo maHHBIM Haiero Kop-
myca TPHMEpOB, ymoTpebnenuro Px ¢ komu-
3BIPIHCKUMU KapUTHBHBIMU J€ETIPUYACTHSIMH,
Kpome Px1sg, MO)XKHO MPOTUBONOCTABUTH IPAK-
TUYECKH TIOJIHOE OTCyTCTBHE PX mpu komu-
MEepMALIKUX HeraTUBHBIX KoHBepOax. He Bce nc-
crenoBarend  (QUKCUPYIOT — MPHUTSKATEIHHBIC
(OpMBI KOMHU-TIEPMSAIIKMX JICCNPUYACTH Ha —
TOr, Harpumep, H. A. Poros, otHocsmii dop-
MBI C C -TOr K Hapeuusam [29, 79], u aBTOpbI
yueOHuka «Komu—miepmsankuii s3eik» 1962 1.
(aBrop rmaBbl A. C. ['anT™MaH) orpaHMYMBAIOTCS
HeorpeneneHHon (Gopmon. JlaHHbIe 1O MPHUTS-
kKarelbHbIM (hOpMaM HETraTUBHBIX KOHBEPOOB
npotuBopeunBbl: .M. MaiiieB ¢ kapuTtuBamu
MPUBOAUT TOJIBKO JIBA ONPEENeHHBIX CYy(PHK-
ca —biTr (Px2sg.) m -wic (Px3sg.) [30, 60],
A. C. KpusouiekoBa-I'anTMaH gaer mapagurmy
MIPUTSDKATENbHBIX  QopM  jaeenpuyactuil  [31,
614-615], xoTopas cOMMXKaeT Marepuaia I10
MIPUTSDKATENIbHBIM — (hOopMaM  KOMHU-TIEPMSAIIKUX
KOHBEPOOB C YAMYPTCKHUM: KII. y3b-TOIb-5I-T «HE
CHaB ThI», YAM. HIEbTHI-TIK-a-]] «HE HAU ThI».
Cornacno I1I. H. IlepeBomukoBy, B yAMYpTCKOM
SI3bIKE BEChbMa PEIKO BCTpEYaeTcsl ynorpeoiie-
HUE JeenpuyacTMii Ha —TAK B KOMOMHAIMH
MHECCHBHOTO MafeXHOro cyhdukca U JIMYHO-
MpUTSDKaTebHOro agdukca, Hanpumep: TyHHD
KOTT? THIPHIMOH ILLIEBTHITIKA KOJIBIHBI 9H BET-
nb1 «Ecnu ceroiHs He Halzaemb (OyKB. CeroHs
HE HalJs ThI), JOCTATOYHO MOECTh, CIIATh HE XO-
» [6, 51].

Tabnuna. [IpuTsxarensHble GOpMbI KAPUTUBHBIX JEeNpUYacTUil KOMU-TIEPMALIKOTO U KOMU-
3BIPSHCKOTO SI3BIKOB

Komu-nepmsinkuii KoMu-3pIpsiHckmii
(mo nanubiM A. C. KpuBouiekoBoii-I'antman) (mo nanubiM E. A.IlpinanoBa)
Px1sg. |y3pTOrp-siM 'HE cmaB s’ -
PXx2sg. |y3bTOre-aT ’HE criaB ThI’ y3bTOT-bI]
"HE CIaB Thl’

Px3sg. |y3bpTOrb-sic y3bTOT-BIC’

’He craB oH (oHa)’ He craB oH (oHa)’
Px1pl. |y3bTOrb-sHBEIM y3bTOT-HBIM

’HE CIIaB MBI’ "HE CNIaB MBI’
Px2pl. | y3bpTOrb-siHBIT Y3bTOI-HBLJ

’HE CIIaB BbI’ "HE CIaB BbI’
Px3pl. |y3pTOre-sHbIC Y3bTOT-HBIC

’HE CraB OHH’ "HE CTIaB OHH
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Onupasicb Ha MaTepualibl, U3BJICUECHHBIC U3
Pa3IMYHBIX KOMU-TIEPMSLIKUX HUCTOYHHUKOB, MBI
MOXX€M KOHCTAaTHPOBATh, YTO B COBPEMEHHOM
KOMH-TIEPMSALIKOM S13bIKE€ (PYHKIIMOHUPYIOT He-
orpe/ieNIeHHbIE KAPUTUBHBIC JCCPUYACTHS.

Brictynasi B 0OCTOSITETLCTBEHHOM pOIIH,
JICeNpUYacTUs B KOMH SI3bIKaX BBIPAKAIOT pa3-
JIMYHBIE OOCTOSATENILCTBEHHBIE 3HAUEHUS: 00-
pasza eicTBUs, YCIOBUS, IPUUNHBI, HATIPUMED:

KI. KHHKO MyHOMa, KOKKecO 130TaBTOT,
KbICKOMa HiiO mybIc BBUIOT [32, 94] «KTo-TO
MpoILEes, HE MOAHMMAs HOT, BOJIOYMJI UX IO
3emiie;

K. TOpaHBIC UBUIICH HEM OauTHBI —
ropTOr crocd OH OBIATHI, HSIHBCO OH CcE€i [33,
122] «Hewero roBopuTh O maxore— 0e3
Bcnamky (OyKB. HE BCraxap) xje0a He BbIpac-
THUILb, HE TIOCILIbY;

K3. KOp BOJIbCBBLI 4YOMMUBL OO0 Ha
kOm3anac Outd Kyrrorein [34, 214] «llanam u3
OJICHBHX IIKYP OBICTPO BBICTBIHET 0€3 MOIep-
*aHus orHs (OyKB. HE MOJEPKUBAst OTOHb )».

B KOMU-3BIPSHCKOM U KOMH-TIEPMSIIIKOM
SA3BIKAX MOXKET pPeann30BaThbCcs aTpUOYTUBHAS
(GyHKIUS KapUTUBOB — OIpPEIENICHHE CYIIeCT-
BUTEJIbHBIX, MPEACTABIISIONMX HMEHa JEHUCT-
BUSL:

K3. <...> JIyHTBIPbS JMUMYHTOT, JIOJIBILLITTOr
YKAIOMBICH MUSIHIJIBI MBIHTO BOCBOM TPHUBEH
[35, 13] «matuT 3a MOMHOIHEBHBIA HAIPSDKEH-
HBIA TpyH Oe3 nepeapinku (OyKB. 3a padoTy Iie-
TIBI JIeHb He paccnalusisich, HE TIEPEIOXHYB) BO-
CEMb I'PUBEHY;

K3. MOPTBIC KO Kyisid, cel OOpcst Koo
n0360p, C1I3K0, CETOW KoJlaHa WHBAIHIHOCHT
na ceOM 00CchTTOT oTcor [36, 6] «Ecnu vemno-
BEK JIeKayuii, 3a HUM HYXEH YyXOJ, 3HA4uT,
JaiiTe MHBATUIHOCTh U OECIUIaTHYIO MOMOIIh
(OyxB. moMoIIb HE Oeps IEHBIN)»;

K3. <...> IMIOHYYBITOI YK «HEIPEPBIB-
HBIA Tpya (OyKB. HE ipepbIBasch)» [2, 73];

KII. CEOCO OpOTTOr HAMpPAIOMCSIHb YyHHE3
ByrmOHbI [37, 30] «ot 6ecipectanHOrO (OYKB.
HE IepecTaBas) MEpPeTUpaHUsi 3€peH Malblibl
MTOTEPSUTH YyBCTBUTEILHOCTD Y,

K. a MbIi oHaa? TonbKko acinac MBLI3TOT
ymkanOm mouaa [22] «A uz-3a gero? Tombko
u3-3a CBOEH HeycTaHHOW paboThl (OyKB. He
ycTaBasi pabOThI)».

B yamypTckoM, KOMH-3BIPSIHCKOM SI3bIKAX
C TJIarojlaMd KOJIbHBI (yIM. KBUIBBIHBI OC-
TaTbCsl, OCTABAaThCSi’, OBHBI, YJIM. YJIBIHbBI
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"HTh, OBITh, CYIIECTBOBATH ) ACETPUIACTHE
Ha —TOT MOXET OBITh 3JIEMEHTOM CKa3yeMOro
[38, 138; 39, 128; 2, 52, 73-75 wu np.].
B. M. JlynpikoBa B KOMH-3bIPSIHCKOM BBIJIEIIS-
€T COCTaBHOE IJIaroJbHOE CKa3yeMoe C Jiee-
MIPUYACTUEM HA —TOT, B KOTOPOM Y JIeerpHuya-
CTHSl YTPauMBAETCsl 3HAUEHUE COIYTCTBYIOIIIE-
ro, 100aBOYHOTO JIEHCTBUS, CKa3yeMoe BbIpa-
JKaeT JEHCTBUE B OTpULIATENIbHOM IL1aHe [39,
127-129], B. C. CyxaHoBa OTMe€YaeT, 4To B
TaKUX ClIydasix oOpa3oBaHHE Ha —TOI HUMEeT
CEMaHTHKY, OJM3KYI0 K UMEHaM IpHarareib-
HeIM: [ocynmapcTBeHHOH 100pa 03 TO3b
pa30HBI CHOPT TMAChTa J1a KOJbHBI KbBUIOATOT
"T'ocynapcTBeHHOE 100pO HENb3sl pa3dpackl-
BaTh MO PEYHOW JOJMHE M OCTaBISATh He-
craBneHHbiM’ [S5, 16], B KOMH-TIEPMSILIKOM
S3bIKE TaKUEe KOHCTPYKIIMHM TakXe pacIipo-
CTpaHEHbI, HallpUMep:

KII. YHa acjac BEKbIH Cis MHbHAC CEUTOT
oJtic, yHa HO3bIH Yk J30TIc [21, 102] «Yacto
Ha CBOEM BEKY B KEHaX OHa He ena (OyKB. KHU-
Ja HE €BIIM), MHOTO B JIIOJSX TPYANIAChY;

KII. U KbIA3 OBJIO apHAcC KOJXO3BIH,
BYHIBITOT KOJbauucOd p100ec [33, 208] «U1 kak
ObIBa€T OCEHBIO B KOJIX03€, IOJISI OCTAIUCh
HECKOIICHHBIMH (OYKB. HE CKOCHB)».

Ecnu BcoMorarenbpHbIN TJ1aroil CTOUT B
OTpULIATENbHON (opMe, TO KOHCTPYKLUS C
JBOMHBIM OTPULIAHUEM HMEET YTBEPJIUTEIb-
HO€ 3HA4YEHME, YKa3bIBAeT Ha KaTEropHuecKoe
yrBepxaenue [ 12, 388-389; 39, 128]. B xomu-
MEPMSIIKOM SI3BIKE KOHCTPYKIIMHM JBOWHOTO
OTpHUIIaHHS B CKa3yeMOM HaM yJAajoch 3apuk-
CHUpPOBaTh TOJIBKO CO BCIIOMOTAaTEJIbHBIM TJia-
rOJIOM KOJIbHBI, HallpUMED:

KII. 4YOBIAH BDKAA MyTOpcO IOpTOr 351
konsO [33, 167] «Kycok 3emin pa3mMepoMm ¢
KapaBail Bcmaxanu (OyKB. HE OCTaBWJIM HE
BCIIaxaB)».

Hawm He BcTpeTmnnch KOHCTPYKIUH C IJla-
rOJIOM OBHBI B OTpHIIATEIbHOU (opMe, Kak B
KOMH-3BIPSTHCKOM, HallpUMep:

K3. M€, JEepT, CETTOr Or OB «fl, KOHEYHO,
otjaM (OyKB. HE MPOKUBY HE OT/AAB)».

CxonHble KOHCTPYKLMH JBOWHOIO OTpHUIIA-
HUUSI C TJIAroJIOM OBHBI B KOMH-3BIPSHCKOM U
KOMH-TIEPMSILIKOM ~ sI3bIKaX  (DyHKIMOHUPYIOT
JUIIb TPYW HAJIMYHUU B COCTaBE KOHCTPYKIIHH
MOJIAIbHOM COCTABIISIIOLLEHN — TJ1arojia BEpMbIHbI
’MOYb’ B OTpULIATENBHON (hopMe, Hanpumep:
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KII. @ MOPT Cisl F0achTOr 03 BEPMBI OBHBI
[40, 194] «A denoBek oHa (TakKoOM, YTO) KHUTh
HE MOXeT 0e3 paccmpocoB (OykB. HE pac-
CIIpalimBas);

K3. CICCSI U 3CKBITOIBIJI MOPTHIJL 03 BEPMBI
oBHHI [41, 162] «A moToM, U YeloBeK 0e3 Be-
pBI-TO (OYKB. HE BEpS-TO) HE MOXKET JKUTH.

KoucTpykuuu nBoitHOro oTpuiianus, o0-
pasyemble JIeelpruiacTUeM U MOAAJIBHBIM IJla-
rOJIOM BEPMBIHBI 'MOYb’, UMEIOT 3HaYCHHE Ka-
TErOPUYECKOI0 YTBEPXKACHUSI, Pa3BUTHI B KO-
MU-TIEPMALIKOM U B KOMHU-3BIPSHCKOM:

KII. 03 BEpMbI TOpOTHIIITTOr. KbI3 TEpu-
TaH, KOp MOPTHIC cepajid OTUPBIC OJaH BHIBTI?
[42, 86] «He moxer He KpuKHYTH (OYyKB. HE
KpukHyB). Kak crepnuinb, eciu 4enoBeK Ha-
CMEXaeTcs HaJl KU3HBIO JIIOJEI;

K3. JI30p BOPBIC MIBIACKTOT 03 BEPMBI —
[Ip1p mryBro, myero, Toaa kop, A kaius 1300,
KOTh 03 TIpMOa J[3uK Hekop ciidc achsaaop
[43, 32] «Cemoii nec 00s3aTeIBHO MOAACT TO-
noc (OykB. HE MOXKeET He mofaB) — Be€ mrymur
U IIYMHUT, KOT1a BETPEHO, A 4aliKa JIETUT, XO-
Ts a0COJIOTHO HUKTO €€ HE TOPOIIUT OYTPY».

B kxomMu-nmepMsiILIKOM S3bIKE€ BCTpEYaeTCs
0e3IMYHbIE KOHCTPYKLUUHU JACETpPUYacTUs C
MOJIaJIbHBIMU TJIarOJIaMHU KOBHBI «HAJ0, HYX-
HO, HE0OXOMMOY» CO 3HAUECHHUEM HeKeJaTellb-
HOTO JIEVCTBHUSI, TYWHBI «TOJUTHCS» B OTpPULA-
TeJNBbHOM (QopMe co 3HaUCHHEM HE0O0XOAUMO-
CTH BBIIIOJIHEHUS I€UCTBUSA:

KII. JIPYKUHHUKBIC KEPHUC KOJIaHA YIK.
Ho... Kb1a3k0 K010 BHIA3CHBIHEI, THIIIKACHTOT
Ob1 K0NO «Jlpy>KUHHMK MPaBUWIBHO MOCTYIHII.
Ho... HyxHO Kak-TO ynep:KMBaThCs, HE HYX-
HO OBl npatbesi (OyKB. He nepsich, 0e3 apaku
ObI HYXHO)» [42, 187];

KII. — TOpOMCO NHUHABTOI 03 TyH BHUA3-
HBI, — OauTiCc Cisi, KOp CbUIO BHUCBHTANICO, UTO
KOJIO TOPBIITHBI OBIAGC, a CHIOOPBIH BOJHCH
MUHSBHBI [26] «— Benaxannoe mosie He cieny-
eT Jnepxarb (OcTaBlsTh) 0e3 OOpoOHOBaHUS
(OykxB. HE OOPOHUB), — MPOTOBOPHII OH <...>»,
T.€ I0JIE CIeAYeT MPOOOPOHUTS.

B s3pIKax cX0XKU MOJENU MPEeAIOKEHUN ¢
JIBOWHBIM oTpHlaHueM «Ger. —tor + ums c
BPEMEHHBIM 3HAUYE€HUEM + K3. KOJbHBIL, KII. 4y-
JIaBHBI «IIPONTH, MUHOBATH» B OTPULIATEILHON
dhopmen:

K3. 00pATdér myH 03 koub [44, 81] «bes
cne3 (OykB. HE IJ1a4ya) THS HE TPOXOIUTY;
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KOo. <...> JyH 053 MOHJbl 4YYyJIaBHBI
BUAYBITOT [45, 8] «<...> IHA HE CTaj0 MPOXO-
TUTh 0e3 pyranu (OyKB. HE pyrasich)».

O pasznuuusax B 00JaCTH CHHTAKCHCa Jiee-
MPUYACTUI ABYX SI3BIKOB KPAaTKO YIOMHUHAETCS
B IpaMMaTUKe KOMHU-TIEPMALIKOTO s3bIKa [3,
15-16]: «B KOMH-3BIpSHCKOM JI€€lIPUYACTHS,
oOpasoBaHHBIC TTOCpencTBOM cyddukca —TOr,
MOTYT CO37aBaTh 0coOble 00OpPOTHI, HE CBOIi-
CTBEHHbIE KOMH-TIEPMSLIKOMY S3BIKY, Halpu-
Mep: Y3uc ciid HEeKyTIIOM BOTBAC aJA3BIBTOT
«Cnana oHa, He BUJI HUKakue cHbl; OHi He-
KOJI TOMJIBITOT IMO3bJ NbILKABIHGL «Tenepp, mo-
Ka HUKTO HE 3HAET, MOXKHO OexaTh», CIe10oBa-
TEJIbHO, MOXXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO ACEIpH-
gacTusg Ha —TOT B KOMH SfI3BIKax OO0JagaroT
pPa3NUYHBIMU  COYETATEIBHBIMA ~ BO3MOXKHO-
cTsMH. B mepMckux s3pIkax CyOBEKT Aeenpu-
4acTUsl Ha —TOT a0COIFOTHOTO 000pOTa MOKET
BBIPAXKATHCS MO-PA3HOMY: B YAMYPTCKOM SI3bI-
K€ COXpaHsieT CTa0WJIbHOCTh (popMa HOMMHA-
TuBa cyobekTta [2, 71], B KOMHU-3BIPSIHCKOM
CyOBEKT MOXKET OBbIThb BBIPAXKEH CYILECTBU-
TENbHBIM WJIM MECTOUMEHHEM B (opMe HOMH-
natuBa (Nom.), ameccuBa (Adess.) Wi HHCT-
pymentans (Instr.), Ha HETO MOXET yKa3bIBaTh
noceccuBHbIN cypduxc (Px):

k3. HeKo 1 (Nom.) TOIBITOT Hald TIETICHBI
00p <...> [46, 60] «OHu BBIILTH 0OPATHO TaK,
YTO HUKTO HE 3HaJ (OyKB. HUKTO HE 3Has)»;

k3. OHl Bu3yabic, HekoaOoH (Instr.)
TOPKaBTOT, 06apa KyTac BOYHBI aCChBIC YIXKCO
[47, 36] «Tenepsr TeueHue, HUKEM He Ipece-
kaemoe (OyKB. HUKEM He Tpecekasi), CHoBa 0y-
JIET JIeJIaTh CBOIO PaboTy»;

K3. <...> YPOKBACTO BEJOATOIBI] Tall HC-
JaBHbl KOCHUH MYHHBI, a OaThbl HIKOpTIC
topcutd...[48, 8] «He BelyunB ypokoB (PX2sg)
(TBI) XOTEN YHTH KaraTbCs, a OTel] OTTacKaj
TeOs 32 BOJIOCHI.

A. XoMapH 3apuKcrHpoBaia aKTUBU3ALUIO
a/IeCCUBHOM ()OPMBI CYIIECTBUTEIBHOTO HIIU
MECTOMMEHHS B POJIA CYOBEKTA JACeTpHIACTHS
[2, 71], a T. A. HekpacoBa oTMedaer, 4TO B
KOMHU f3bIKE B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB ajiec-
CUBHOHM (opMoli opopmisieTcss CyOBEKT Ony-
meBneHHbIl [49, 48]. B komu-nmepmsiikoMm
A3BIKE OTCYTCTBYIOT aOCOJIIOTHBIE OOOPOTHI
KapUTHBHBIX JICENPUYACTUH C BBIPAXKEHHBIM
cyObekToM. B cuTyanusx pasHOCYyObEKTHOCTH
CYOBEKT JeeTpUYacCTHsi HE BBIPAKEH, MMEET
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XapakTep CyObeKTa OJHOCOCTaBHOI'O MPEJIO- Ilenple cyTkuM modTH 0€3 HUKAKOTO OTIbIXa
KEHHS TMOO OMpeeNIeTcsl 0 KOHTEKCTY: OOBIUHO TSHYJI OJIEHBIO YIPSIKbY.
kn. HO JléMa BexOpTO M Ciiid, YTO Takum o0Opa3om, clemayeT OTMETHTHh Kak
yIKaBTOr BenOT4OMBbIC 03 meT [50, 66] «Ho CXOJICTBO, TaK W pa3jiMuhe KApUTHUBHBIX J€e-
JlémMa oHuMaeTr u To, 4To 0e3 paboThl (OYKB. [IPUYAaCTUH  KOMHU-NIEPMALIKOTO U KOMH-
He paboTas) yueObl He MOTYYUTCS. 3BIPSTHCKOTO SI3IKOB. CXOCTBO COXpaHsSETCs B
Jleenpuyactusi KOMHU-3BIPSTHCKOTO SI3BIKA, CEMAHTHKE KapUTHBHBIX JCCIIPUYACTUN KOMHU
B TOM YHUCJI€ U KapUTHBHbBIC, B OTIMYUE OT KO- SI3BIKOB, B CHHTAaKCHYECKHX XapaKTEePUCTHUKAX:
MU-TIEPMSALKUX (M YIMYPTCKHX), MOTYT OTIpe- OOCTOSITETLCTBEHHOW W KOMILIEMEHTapHOM
NeNAThCA abeKTUBAMHU: (T.e. KaK 4acTh cKazyeMoro) GyHKIHIX, B Ka-
K3. BOJIC MOYO Ja BHCHTANIC, MBI achs 4ecTBe arpuOyTa B KOMH-TIEPMSIIKOM SI3BIKE
CEUTOrBIC 03 Ha J13 Hakoc [34, 26] «IIpuxo- OTPHUIIATEIIbHBIE JECTPUYACTHS YIIOTPEOJISIOT-
nuia 6a0yika U 3asBUia, 4To 0e3 yTpeHHel Csl peke, 4YeM B KOMHU-3BIpSTHCKOM. Pazmmuust
enpl (OyKB. yTPOM HE MOEB) UX HE OTITYCTHUTY; HaOmogaTes B chepe ynoTpeOiaeHus ormpe-
K3. <...> CBITOI 3CbKO, CBUIOH MyIpOH JeNICHHO-TIPUTSKATENBHBIX CY(Q(HUKCOB U CO-
BECHKOUIBITOT, CTaB OJIOMBIC J3UKOA3 BBUIO YeTaTe’IbHbIX BO3MOXKHOCTAX KOHBEPOOB, OCO-
cyBTic [47, 652] «<...> 06e3 Hero ObI, O6e3 ero OCHHO B CyOBEKTHBIX KOHCTPYKIUAX. CrieayeT
MYJIPOTO PYKOBOJICTBA, BCS JKU3HBb OBl OCTaHO- OTMETUTH TaK)Ke MPOLECCHl aaBepOuamn3anuu
BUJIACHY; KApUTUBHBIX JICCIIPUYACTHI B KOMU SI3bIKaX, B
K3. JI30JIOKOC HEKOp 33 MOpPHUTIBI KYy3b KOMHU-TIEPMSALIKOM SI3bIKE KApUTHUBHBIE JIee-
Tyiipic. CyTKH 490X NOMTH  HEKYTIIOM MPUYACTHBIC HAPEUUsl TPOSBISIOT OOJIBIIYIO
HIOWYYBITOr  32NM047bIBIIC  cansiMkacd [51] AKTUBHOCTbH, YEM KApPUTUBHBIC ECTPUYACTHS.

«/130110Ka TONTUH MyTh HUKOTJA HE YTOMJISIL.
Coxpamenus

K3. — KOMU-3BIPSIHCKHH SI3BIK,

KII. — KOMU-IIEPMSALKUH SI3BIK,

(GuH.-yr.— UHHO-YTOPCKHI Mpasi3bIK,

Px — moceccuBHbIi cypduke,

Px1Sg — moceccuBHbIi cyQdukc 1 uia eTMHCTBEHHOTO YHCIa,
Px2Sg — noceccuBHbIi cypdukc 2 nuia eTMHCTBEHHOTO YHCIa,
Px3Sg — moceccuBHbIi cyQdukc 3 nuiia eTMHCTBEHHOTO YHCIIA,
Px1 Pl — noceccuBHbIii cypdukc 1 mima MHOKECTBEHHOTO YHCIIa,
Px2PI| — noceccuBHbIit cydduke 2 muiia MHOKECTBEHHOTO YHCIa,
Px3P| — moceccuBHbIi cyddukc 3 nuia MHOKECTBEHHOTO YHCIIA.
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